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 Функции фонестем  
в произведениях О. Уайльда

В статье рассматриваются вопросы функционирования фонестем 
в английском языке и их значение в реальной речи. В исследованиях 
этого явления проявляется попытка закрепления определенного зна­
чения за звукосочетаниями. В данной работе фонестемы анализи­
руются не как звукосочетания в отдельных словах, рассматривается 
их роль и функции в речи. В качестве примеров для анализа взяты 
произведения О.Уайльда. Анализ отрывков из его прозы свидетель­
ствует о том, что фонестемы в отрыве от речи не могут нести оп­
ределенных, закрепленных за ними значений. В рассказах Уайльда 
фонестемы выполняют ритмообразующую функцию, функцию си­
нонимической конденсации, а также подчеркивания контраста слов 
или словосочетаний. Он нередко прибегает к комбинированию пов­
торов, которые помогают ему создавать яркие, запоминающиеся об­
разы.

Ключевые слова: фонестема, морфема, субморфема, звукосоче­
тание, фоноэстетическая функция, семиотика созвучий, синоними­
ческая конденсация, коннотация.
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Functions of Phonesthemes 
 in O. Wild’s Works

The paper considers the functioning of phonesthemes in the English 
language and their role in speech. Scholars tend to regard phonesthemes 
as part of the emic system, compiling ‘lists’ of phonesthemes, each of them 
being consistently endowed with meaning. In this article phonesthemes 
are investigated not as sound clusters in separate words but from the point 
of view of realization of these units in speech. For the analysis we chose 
O. Wild’s stories. Investigation of the material shows that phonesthemes in 
Wild’s works perform such functions as synonymic condensation, rhythm 
forming function, emphasizing the contrast of words or phrases. He often 
resorted to combining repetitions that helped him create vivid, memorable 
images.
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О. Уайльд шығармаларындағы 
фонестемалар қызметі

Мақалада фонестемалардың ағылшын тіліндегі қызметі және 
олардың сөйлеу кезіндегі мағынасы қарастырылады. Бұл құбылысты 
зерттеу барысында белгілі бір мәнді дыбыс тіркестерімен қамтама­
сыз ету үшін әрекет жасалынады. Берілген мақалада фонестемалар 
жеке сөздерде ғана емес емес, олардың сөйлеудегі қызметі талда­
нады. Талдауға мысал ретінде О.Уайльдтың шығармалары алынды. 
Оның прозасының үзінділерін талдауда байқағанымыз, фонесте­
малар сөйлеуден тысқары кезде өзіне тән белгілі мағына бермейді. 
Уайльд шығармаларында фонестемалар ритм құрайтын, синоними­
калық конденсация қызметті атқарады және сөз бен сөз тіркестері­
нің қарама-қайшылығын баса көрсетеді. Кейде ол қайталауды қосуға 
жүгінеді, бұл оған жарқын, есте қалатын бейнелер жасауға мүмкіндік 
береді.

Түйін сөздер: фонестема, морфема, субморфема, дыбыс тіркесі, 
фоноэстетикалық қызмет, үйлесім семиотикасы, синонимдік конден­
сация, коннотация.
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Понятие фонестемы к настоящему времени прочно утвер
дилось в лингвистической литературе. Однако до сих пор в 
своих исследованиях языковеды придерживаются разных то
чек зрения на природу этого явления. Определение фонестемы, 
данное в «Словаре лингвистических терминов» О.С. Ахмано
вой, отражает традиционное представление об этом явлении: 
«Фонестема – это повторяющееся сочетание фонем, подобное 
морфеме в том смысле, что с ним более или менее отчетливо 
ассоциируется некоторое содержание или значение, но отли
чающееся от морфемы полным отсутствием морфологизации 
остальной части словоформы» [1, 496]. 

Впервые этот термин был использован в работах англий
ского филолога Дж. Ферса, который обратил внимание на на
личие в английском языке таких специфических звуков и зву
косочетаний, с которыми могут, более или менее отчетливо, 
соотноситься те или иные значения. Дж. Ферс охарактеризовал 
фо���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������нес�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������те�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������мы���������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������как������������������������������������������������������ «initial and final phone groups not ordinarily recog-
nized as having any function» [2, 184]. Изучая онтологию звуков 
английского языка, Дж. Ферс приходит к выводу о том, что зву
ки могут выполнять различные функции, в том числе фоноэсте
тическую. Под фоноэстетической функцией он понимает спо
собность некоторых звуков английского языка соотноситься с 
большей или меньшей регулярностью с различными контекста
ми ‘context of situation’. Автор предпринял попытку наметить 
закономерности в соотношениях между звукосочетаниями и 
определенными ассоциациями, возникающими в связи с этими 
звуками. В качестве примера он приводит группу слов с началь
ным звукосочетанием sl-: slack, slouch, slush, sludge, slime, slosh, 
slash, sloppy, slug, sluggard, slattern, slut, slang, sly, slither, slow, 
sloth, sleepy, sleet, slink, slip, slipshod, slope, slit, slay, sleek, slant, 
slovenly, slab, slap, slough, slum, slump, slobber, slaver, slur, slog, 
and slate, которые, которые, по его мнению, имеют пейоратив
ную окраску.

Помимо Дж. Ферса изучением фонестем занимались такие 
лингвисты как Л. Блумфилд, Д. Болинджер, Ф. Хаусхоулдер, 
Х. Марчанд, Ш.С. Хатчинс, Б. Берген, А. Абелин, С. Дрелли
шак и др. [3]. В своей работе Ф. Хаусхоулдер дает следующее 
определение фонестемы: «Phonestheme is defined as a phoneme 
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or cluster of phonemes shared by a group of words 
which also have in common some element of mean-
ing or function, though the words may be etymo-
logically unrelated» [4, 83]. Ф. Хаусхоулдер, как 
и Дж. Ферс, Л. Блумфилд, Х. Марчанд и Д. Бо
линджер, рассматривает фонестему как двусто
роннюю единицу, план выражения которой свя
зан с планом содержания. Таким образом, в их 
работах наблюдается тенденция приравнивать 
фонестему к лексической морфеме.

Затрагивая в своих работах вопрос о фонес
темах, З.С. Харрис указывает на неопределен
ность их языкового статуса и отмечает, с одной 
стороны, сходство фонестем с морфемами, т.е. 
наличие некоторого общего значения у таких 
звукосочетаний, как ‘gl-’, fl-‘, ‘sl-’ и т.д., а, с 
другой стороны, невозможность полного отож
дествления фонестем с морфемами, поскольку 
анализ здесь может быть осуществлен только по 
одному ряду. В этой связи З. Харрис говорит о 
необходимости введения термина ‘субморфема’ 
с тем, чтобы факты, имеющие отношение к фо
ноэстетической функции, получили отражение в 
морфемике английского языка [5, 263]. 

Такие исследователи как А. Aбелин, Ш.С. 
Хатчинс, Б.К. Берген, С. Дреллишак и некото
рые другие применили в своих исследованиях 
статистический подход, подтверждая результа
ты психолингвистическими экспериментами [6]. 
Результаты экспериментов они рассматривают 
как свидетельство восприятия звукосочетаний 
пользователями языка как наделенными значе
ниями и подтверждают роль фонестем в образо
вании неологизмов.

Как правило, в работах всех этих авторов фо
нестема рассматривается как факт языка, то есть 
понятие фонестемы применяется исследовате
лями к определенным системно-структурным 
соотношениям в лексическом составе англий
ского языка с опорой на лексикографический и 
психолингвистический методы. Так, по мнению 
ученых, слова, содержащие созвучие ‘gl-’, нап
ример, glance, glare, gleam, glimmer, glint и др. 
связываются с понятием ‘света’; фонестема ‘fl-’ 
традиционно ассоциируется с понятием ‘движе
ния’ (flee, fly, fling), фонестема ‘st-‘ ассоциирует
ся с неподвижностью (stand, stay, steady) и т.д. 
При этом классические случаи, перечисленные 
выше, то есть звукосочетания ‘gl-‘, ‘fl-‘, ‘sl-’, 
часто сопровождаются перечислением случаев 
неклассических, то есть таких, в которых соот
ношение выражения и содержания выглядит на
тянутым и формальным.

Между тем попытка закрепления за каждым 
звуком некоторого семантического элемента 

сильно ограничивает эту область знания. Тем 
более что предлагаемые схемы соответствия 
звукам некоторых элементов значения разру
шаются при попытке сопоставить ‘эмический’, 
т.е. словарный материал с материалом реальных 
произведений речи.

Это заставляет нас считать, что звуки и зву
косочетания современного английского языка не 
могут изучаться путем закрепления за каждым 
из них определенного значения. По существу, 
мы сталкиваемся не с семантикой, а с семиоти
кой, т.е. способностью звуков или звукосочета
ний ‘передавать’ в тех или иных ситуациях раз
личные семантико-стилистические содержания. 
Таким образом, речь должна идти о семиотике 
созвучий, переводящий обсуждение фонесте
мики современного английского языка с уровня 
эмических системно-структурных соотношений 
на уровень реального функционирования языка 
в развернутых произведениях речи.

Для исследования функционирования фо
нестем в речи рассмотрим примеры из класси
ческой художественной литературы. Среди пи
сателей, которые уделяли большое внимание 
тому, как звучат их произведения, выделяется 
Оскар Уайльд. Хотя он не занимался чтением 
своих произведений на сцене, по мнению крити
ков, лучшие места в его произведениях – это те, 
в которых отражается его опыт блестящего расс
казчика в гостиных британской аристократии. 
Таким образом, проявляется связь между речью 
звучащей и письменной речью.

Для анализа мы взяли его рассказы, в кото
рых Уайльд использует фонестемы для усиления 
лексического контраста: 

Unless one is wealthy there is no use in being 
a charming fellow. Romance is the privilege of the 
rich, not the profession of unemployed. The poor 
should be practical and prosaic.

 Повторение звукосочетания ‘pr-’ помогает 
оттенить контраст атрибутивных словосочета
ний во втором предложении. Эти словосочетания 
произносятся с однотипными интонационными 
контурами (высокий ровный тон + нисходящий 
тон) и замедлением темпа. Ритмообразующая 
функция фонестемы в этом случае выступает, 
так сказать, в чистом виде, никакой образности 
повтор не несет. 

Аналогичную функцию соположения слов 
выполняет созвучие и в следующем примере: 

Ultimately he became nothing, a delightful, in-
effectual young man with a perfect profile and no 
profession. 

Повтор ‘pr-’ призван подчеркнуть контраст 
внешней красоты персонажа и его внутренней 



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №2 (154). 2015 219

Окушева Г.Т., Акшалова Б.Н.

пустоты. Словосочетание ‘perfect profile’ и ‘no 
profession’ произносятся с разными тонами, и 
их разделяет продолжительная пауза. Хотя, на 
первый взгляд, мы имеем здесь дело с противо
поставлением внешней красоты персонажа и его 
внутренней пустоты, на самом деле, этот случай 
можно рассматривать как пример синонимичес
кой конденсации. Для Уайльда описываемые им 
характеристики не противоречат друг другу, а, 
наоборот, представляют некую гармонию. О та
ком взгляде на природу красоты Уайльд доста
точно подробно говорил в романе «The Picture 
of Dorian Gray». Следовательно, созвучие здесь 
подчеркивает целостность предлагаемой Уайль
дом характеристики. 

Уайльд нередко прибегает к использованию 
в рамках одного и того же предложения несколь
ких фонестем. Эти разные фонестемы как бы до
полняют друг друга, создавая яркие и легко за
поминающиеся картины:

 In the flickering green of the square below some 
children were flitting about like white butterflies, 
and the pavement was crowded with people on their 
way to the Park. 

В первой половине предложения повторе
ние звукосочетания ‘fl-‘ передает быстроту, лег
кость, с которой дети передвигаются по скверу, 
во второй же части предложения неоднократное 
воспроизведение звука ‘p-’ как бы подчеркивает 
плотность толпы, медленно передвигающейся 
по тротуару. 

Контрасты, поддерживаемые фонестемами, 
могут быть самыми разнообразными. В сле
дующем отрывке мы видим уже противопостав
ление состояния природы и внутреннего состоя
ния героя: 

The night was bitter cold, and the gas-lamps 
round the square flared and flickered in the keen 
wind; but his hands were hot with fever, and his 
forehead burned like fire.

Созвучие первой части предложения подчер
кивает порывы леденящего ветра, а во второй 
половине предложения повтор звука ‘f-‘ подчер
кивает состояние внутреннего жара.

Комбинации созвучий могут давать нам це
лостную картину не только по принципу конт
раста, но и по принципу развития одной и той 
же темы, постепенного подключения новых 
звуковых эффектов, заостряющих одну и ту же 
характеристику персонажа или явления приро
ды. В этом смысле показательным является сле
дующий отрывок из рассказа «����������������Lord������������ �����������Arthur����� ����Sav-
ile’s Crime» Уайльда: 

The white-smocked carters, with their pleasant 
sunburnt faces and coarse curly hair, strode sturdily 

on, cracking their whips, and calling out now and 
then to each other.

Трудно утверждать, что отмеченные фонесте
мы были совершенно сознательно использованы 
Уайльдом. Наиболее вероятным представляется 
сознательное сочетание слов ‘strode sturdily’, где 
не только значение слов, но и повтор ‘st-’ пере
дает повтор уверенных шагов. Использование 
созвучий и таких звукоподражательных слов как 
‘crack’ (щёлкать, наносить удар) и ‘whip’ (хлыст, 
хлестать) направлены на создание образа людей 
сильных, энергичных, уверенных в себе.

Анализ материала позволяет утверждать, что 
прием синонимической конденсации у Уайль-
да довольно часто сочетается с созвучием, где 
проявляется творческая личность автора:

Not being a genius, he had no enemies, and in-
deed he felt that this was not the time for the gratifi-
cation of any personal pique or dislike, the mission 
in which he was engaged being one of great and 
grave solemnity. 

В этом примере слова ‘great’ и ‘grave’, нес
мотря на значительную разницу в их семантике, 
выполняют практически одну и ту же функцию 
интенсификации значения слова ‘solemnity’. 
Это делает все атрибутивное словосочетание 
несколько помпезным, поскольку оно характе
ризует персонажа, к которому автор относится 
иронически. 

Приведем пример развернутой синоними
ческой конденсации:

Being thus hemmed in by his enemies on every 
side, and driven almost to bay, he vanished into the 
great iron stove, which, fortunately for him, was not 
lit, and had to make his way home through the flues 
and chimneys, arriving at his own room in a terrible 
state of dirt, disorder and despair.

В этом отрывке синонимическая конденса
ция носит также юмористический, иронический 
характер, выражая отношение автора к персона
жу. Следует отметить, что развернутые звуко
вые повторы встречаются у Уайльда не только в 
собственно авторской речи, но и во внутренней 
речи персонажа:

How mad and monstrous it all seemed! Could 
it be that written on his hand, it characters that he 
could not read himself, but that another could de-
cipher, was some fearful secret of sin, some blood 
– red sign of crime?

Сочетание слов ‘mad’ и ‘monstrous’ следует 
рассматривать как синонимическую конден
сацию, указывающую на нарастание чувства 
возмущения. Звуковая выразительность этого 
внутреннего монолога не ограничивается пов
торением сонорного звука ‘m-’. Начиная со сло
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ва ‘was’, мы видим преобладание фрикативных. 
Многократное повторение шипение приобретает 
зловещий характер. Этот звуковой образ являет
ся настолько ярким, что воздействует на читате
ля даже при нейтральной просодии.

Таким образом, можно сделать вывод, что 
некоторые фонестемы как бы гарантируют соз
дание определенного звукового образа даже при 
нейтральном характере просодии, в то время как 
другие могут лишь принимать участие в создании 
определенного звукового образа совместно с оп
ределенными просодическими эффектами. С этой 
точки зрения звук ‘f-’ лишь вписывается в общую 
картину, создаваемую звуком ‘s-’, и именно в 
этом звуковом окружении обладает пейоратив
ной коннотацией. В другом контексте этот звук, 

как видно из вышеприведенных примеров, может 
приобретать противоположную коннотацию. 

Анализ произведений О.Уайльда позволяет 
прийти к выводу, что автор оригинален в по
даче приема фонестемного повтора, используя 
ритмообразующую функцию фонестемы, и не
редко прибегает к комбинированию повторов, 
которые помогают ему создавать яркие, запо
минающиеся образы. В качестве особенности 
стиля Уайльда можно также рассматривать ис
пользование им фонестем для синонимической 
конденсации, а также подчеркивания контраста 
слов или словосочетаний. Однако приведенные 
примеры свидетельствуют о том, что в реальной 
речи невозможно закрепить определенные зна
чения за каждой фонестемой. 
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